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CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
• L’appareil est destiné seulement à un usage do-

mestique et ne doit en aucun cas servir à des 

• Le constructeur décline toute responsabilité 
pour une utilisation erronée ou pour des em-

• Il est conseillé de conserver l’emballage d’ori-
gine vu que l’assistance gratuite ne joue pas 
pour les dommages causés par un emballage 
du produit non adéquat lors de l’expédition à un 

• L’appareil est conforme au règlement (EC) N° 
1935/2004 du 27/10/2004 sur les matériaux en 

 Danger pour les enfants
• L’appareil peut être utilisé par les enfants de 

plus de 8 ans, à condition d’être surveillés par 
une personne responsable et d’avoir reçu les 
instructions pour utiliser l’appareil en toute sé-
curité, c’est à dire d’avoir compris les dangers 

• Le nettoyage et l’entretien effectués par l’utilisa-
teur ne doivent pas être délégués aux enfants, à 
moins qu’ils aient plus de 8 ans et soient surveil-

• Toujours conserver l’appareil et le cordon d’ali-
mentation hors de la portée des enfants de 

• Ne pas laisser le cordon pendre dans un endroit 

• Les éléments de l’emballage ne doivent pas 
être laissés à la portée des enfants car ils re-

• Lorsqu’on décidera de jeter cet appareil, il est 
recommandé de le mettre hors d’usage en cou-

-
commandé de protéger les parties susceptibles 
de constituer un danger spécialement pour les 
enfants qui pourraient se servir de l’appareil 

 Danger électrique
• L’appareil peut être utilisé par des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou dépourvues d’expé-
rience, de connaissance, à condition qu’elles 
soient suivies par un adulte responsable ou 
qu’elles aient compris les instructions fournies 
concernant l’utilisation en toute sécurité et des 

• Avant de brancher l’appareil au réseau d’ali-
mentation, contrôler que la tension indiquée 
sur la plaquette située sous la machine corres-

• L’utilisation de rallonges électriques non auto-
risées par le fabricant de l’appareil peut causer 
des dommages et provoquer également des 

• Avant de remplir le réservoir, débrancher 

• Si le cordon d’alimentation est abimé, il doit être 
remplacé par le constructeur ou par son service 
Assistance Technique ou, de toute façon, par 

-

• Ne jamais mettre les parties électriques sous 
tension en contact avec l’eau: un court-circuit 
peut se produire

• Débrancher la prise de courant avant chaque 

• Ne trempez pas l’appareil dans l’eau ni dans 

• Ne jamais mettre l’appareil à proximité ou 

• Ne pas enlever le couvercle inférieur de l’appa-

 Dangers provenant d’autres 
causes

• Choisir un endroit assez éclairé, propre et avec 

• Eviter de verser dans le réservoir une quantité 

• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lors-

• Il faut utiliser et laisser l’appareil au repos sur 

• Il ne faut pas utiliser l’appareil s’il est tombé, s’il 
présente des signes visibles de détérioration ou 

le cordon électrique ou la prise sont endomma-
-

parations, y compris le remplacement du cordon 
d’alimentation, doivent exclusivement être effec-
tuées dans un centres d’assistance après-vente 
Ariete ou par des techniciens agréés Ariete, de 

 Avertissements sur les 
brûlures

• Ne pas ouvrir le couvercle du réservoir durant 

• Attendre que l’appareil refroidisse avant de rem-
plir le réservoir avec de l’eau: Danger de brûlure 
à cause des éclaboussures d’eau chaude ou de 

• Ne pas laisser la verseuse vide posée sur la 
plaque chauffante lorsque la machine est en 

Danger de brûlure provoqué par le contact avec 

 Attention - dégâts matériels
• Placer la machine sur un plan stable où elle ne  

• ne pas utiliser la machine sans eau: la pompe 

• Ne jamais remplir le réservoir avec de l’eau 

• Ne pas mettre la machine sur des surfaces très 

• Le cordon ne doit pas toucher les parties 

• N’utilisez jamais d’eau gazeuse (additionnée 

• Ne jamais introduire des substances autres que 
-

• Ne pas laisser la cafetière exposée à des tem-
pératures ambiantes inférieures à 0°C car l’eau 
chaude contenue dans la chaudière pourrait 

• Ne pas laisser l’appareil exposé aux agents at-

après le refroidissement des parties chaudes, 
l’appareil devra être nettoyé exclusivement 
avec un linge non abrasif à peine humide et 
quelques gouttes de détergents neutres non 
agressifs (ne jamais utiliser de solvants qui en-

Précautions à prendre pour 
utiliser la verseuse

• La verseuse doit uniquement être utilisée avec 

pour chauffer le café sur une plaque de cuisson 
-

• La verseuse doit uniquement être utilisée avec 

• Pour éviter de casser la verseuse, la soulever 

contre d’autres objets: danger de cassure du 

• Ne pas poser la verseuse vide sur des surfaces 

• Ne pas poser la verseuse chaude sur des 

verseuse refroidisse avant de la laver ou de la 

• Ne pas nettoyer la verseuse avec des éponges 
métalliques, des détergents abrasifs ou autres 

• Ne pas utiliser la verseuse si elle a été réchauf-
fée vide pendant trop longtemps: la remplacer 

• CONSERVER CES INSTRUCTIONS
DESCRIPTION DE L’APPAREIL

A - Verseuse H - Indicateur du niveau d'eau
B - Poignée de la verseuse I - Couvercle du réservoir
C - Couvercle de la verseuse J - Réservoir d’eau
D - Filtre café

L - Bec de sortie
F - Verre Doseur M - Plaque chauffante
G - Bouton d’allumage

base d’appui de la machine, sont les  suivantes:
• fabricant et marque CE

• n° di matricule (SN)
• tension d’alimentation (V) et fréquence (Hz)
• puissance électrique absorbée (W)
• numéro vert
En cas de demande envoyée à un Centre d’Assistance Agréé, ne pas oublier d’indi-

MODE D’EMPLOI
Mise en marche
1 Contrôler que la tension du réseau domestique soit la même que celle indiquée 

Attention - Risque de dégâts matériels

Danger - Risque d’électrocution

-

Premier allumage
S’il s’agit d’un premier allumage ou d’une remise en route après une longue 
période d’inactivité, il est conseillé de faire couler de l’eau à travers le circuit 
hydraulique de la chaudière, équivalent au contenu de deux verseuses.

Ne JAMAIS remplir le réservoir au-delà du niveau maximum.

-

Il est désormais possible de préparer l’appareil et d’obtenir une première 

Préparation de la machine

le fer.
Le remplissage en eau s’effectue avec l’appareil débranché de la prise de 
courant.

échelle graduée de 2 à 12: chaque numéro correspond au nombre de tasses de 

Attention - Risque de dégâts matériels
-

Ne poser aucun objet sur le couvercle du réservoir quand l’appareil est en 

4 
5 Placer la verseuse vide sur la plaque chauffante (M)

dans la verseuse jusqu’à épuisement de l’eau (correspondant au nombre de 

Attention - Risques de brûlures
Ne pas ouvrir le couvercle du réservoir durant l’écoulement du café; danger de 

8 I

Laisser le couvercle sur la verseuse pour conserver le café au chaud et le 
servir sans risquer de se brûler.

Ne pas déplacer l’appareil lorsque la verseuse ou le réservoir contiennent des 
liquides chauds. Attendre que l’appareil ait complétement refroidi.
La quantité d’eau qui coule dans la verseuse sera légèrement inférieure à la 
quantité versée dans le réservoir. Une petite quantité d’eau est absorbée par la 

Fonction chauffage

Fonction extinction automatique
Si la machine reste allumée sans être utilisée, la fonction d’auto-extinction se dé-

Comment préparer une deuxième verseuse de café

Attention - Risques de brûlures

d’eau est sous le repère du niveau minimum.

-

CONSEILS UTILES POUR PRÉPARER UN BON CAFÉ
-
-

NETTOYAGE DE L’APPAREIL
-

Danger - Risque d’électrocution
Toutes les opérations de nettoyage indiquées ci-dessous doivent être effec-

Attention - Risque de dégâts matériels

Attention - Risques de brûlures

Nettoyage de la verseuse
Attention - Risque de dégâts matériels

-

Nettoyage du réservoir
Il est conseillé de nettoyer périodiquement l’intérieur du réservoir avec une éponge 

Nettoyage du corps de la machine
Attention - Risque de dégâts matériels

DÉCALCIFICATION

le  bon fonctionnement de l’appareil devait être compromis, suite à la fréquente 

aucune responsabilité en cas de dommages sur les composants internes de la ma-
chine à café, provoqués par l’utilisation de produits non conformes à cause de la 

calcaire, nettoyer la machine toutes les deux semaines.
1 Remplir la verseuse avec un mélange composé d’1 tasse de vinaigre blanc et 3 

3 Lancer un cycle de préparation et attendre le remplissage de la verseuse jusqu’à 

7 Lancer un autre cycle de préparation et attendre que la verseuse soit complè-

10 Remplir la verseuse avec de l’eau froide plate et effectuer un nouveau cycle de 

-

Comment conserver l’appareil

MISE HORS SERVICE
Si la machine est mise hors-service il faut la débrancher, vider le réservoir d’eau et 

Si on doit jeter la machine, il faut tout d’abord la démembrer et séparer les différents 

EN

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
• This appliance is designed only for private use, 

and is therefore to be considered unsuitable for 

• We decline any responsibility resulting from 
misuse or any use other than those covered in 

• We suggest you keep the original box and pack-
aging, as our free-of-charge service does not 
cover any damage resulting from inadequate 
packaging of the product when this is sent back 

• The appliance complies with Regulation (EC) 
No 1935/2004 of 27/10/2004 on the materials in 

 Danger for children
• The appliance can be used by children old-

er than 8 years only if they are followed by a 
responsible person or if they have received 
instructions regarding the use of the appli-
ance in safe conditions and have under-
stood the dangers which may arise during 

• Cleaning and maintenance by the user must not 
be carried out by children unless they are older 
than 8 years and are monitored during the oper-

• Always keep the appliance and the power cord out 

• Do not let the power cord hang in a place where 

• Do not leave the packaging near children be-

• In the event that this appliance is to be disposed 

It is also recommended that all potentially dan-
gerous components including the power cord 
are rendered harmless to prevent personal inju-

 Danger due to electricity
• This appliance can be used by persons who 

have reduced physical sensory or mental ca-

pabilities, or lack of experience and knowledge, 
only if they are monitored by a responsible per-
son or if they have received and understood in-
structions regarding the appliance safe use and 
if they have understood the dangers which may 

• Before connecting the appliance to the mains 
check that the voltage shown on the rating plate 
located underneath the machine corresponds to 

• The use of extensions not approved by the 
manufacturer can result in damage to property 

• If the power cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer or by its Technical 

• Never put live parts into contact with water: It 
can cause a short circuit!

• Remove the plug from the power outlet be-

• Do not immerse the appliance in water or other 

 Danger of damage 
originating from other causes

• Choose an adequately illuminated and clean 

• Avoid pouring an excessive amount of water 

• Never leave the appliance unattended when it is 

• The appliance must be used and left at rest on 

• The appliance must not be used if it has been 
dropped, if there are visible signs of damage or 

power cord or the plug are damaged, or if the 

repairs, including the replacement of the power 
cord, must be carried out by an Authorised Ser-

 Warning of burns
• Do not open the tank lid when the appliance is 

the tank with water: danger of burns caused by 

• Do not leave the empty jug on the heating plate 

 Warning – material damage
• Place the machine on a steady surface where it 

• Do not use the machine without water because 

• Do not place the machine on very hot surfaces 

• The cable must not touch the hot parts of the 

• Never put substances other than coffee powder 

• Do not leave the machine at ambient tempera-
tures below 0°C-32°F because the water residue 

• Do not leave the appliance exposed to weather-

• After disconnecting the power plug and after the 
hot parts have cooled, the appliance must be 
cleaned only with a non-abrasive cloth slight-
ly moistened by adding a few drops of mild, 
non-aggressive detergent (never use solvents 

Precautions using the jug

not use the jug to warm coffee on a burner or 

• The jug must be used only with the heating 

knocking the jug against other objects: danger 
-

Wait for the jug cooling before washing or add-

• Do not clean the jug with metal scouring pads, 
abrasive cleaners, or other materials that could 

• Do not use the carafe if it was heated dry for too 

• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU-
TURE REFERENCE

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A - Jug H - Water level indicator
B - Carafe handle I - Tank lid
C - Carafe lid J - Water tank

K - Filter holder
E - Filter holder lid L - Dispensing spout
F - Measuring cup M - Hot plate
G - On/Off button

In the label located under the support base of the machine there is the following 

• manufacturer and CE marking

• serial number (SN)
• electrical supply voltage (V) and frequency (Hz)
• electrical power consumption (W)
• assistance toll-free phone number

INSTRUCTIONS FOR USE
Starting the appliance
1 Check that the domestic mains voltage is the same as the voltage indicated on 

Caution - Risk of material damage

Danger - Risk of electric shock

First start-up

“12” is equivalent to the maximum water level and the maximum amount of small 

Appliance preparation

Caution - Risk of material damage

4 
5 Place the empty jug on the warming plate (M)

Caution - Risk of burns
Do not open the tank lid when the appliance is dispensing; danger of burns 

8 It is possible to stop the coffee dispensing before the dispensing cycle is complet-
ed:

appliance complete cooling.

Warming function
At the end of the coffee dispensing, leave the jug on the warming plate to keep the 

Auto-off function
If the machine is turned on but not in use, the auto-off function operates after about 

How to prepare a second jug of coffee

Caution - Risk of burns

-
mum level.

USEFUL TIPS TO PREPARE A GOOD COFFEE
-

-
The presence of small drops of oil on the coffee surface 

CLEANING THE APPLIANCE

Danger - Risk of electric shock
All cleaning operations described below must be carried out with the machine 

Caution - Risk of material damage

Caution - Risk of burns

Filter cleaning

Cleaning the carafe
Caution - Risk of material damage

Cleaning the machine body
Tank cleaning

Caution - Risk of material damage

DESCALING
Good maintenance and regular cleaning preserve and keep the appliance operat-

compromised, due to the constant use of hard and very hard water, it is possible to 

is not liable for damage to internal components of the coffee machine caused by the 

-

10 Fill the jug with fresh plain water and repeat the dispensing cycle to clean the 

Storing the appliance

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
In case of appliance decommissioning it is necessary to disconnect it electrically, 

-

of the various materials used in the construction of the machine and dispose of them 
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
PRIMA DELL’USO.
• L’apparecchio è destinato solo ad uso domesti-

co, e non deve essere adibito ad uso commer-

• Non si assumono responsabilità per uso errato 
o per impieghi diversi da quelli previsti dal pre-

• Si consiglia di conservare gli imballi originali, 
poiché l’assistenza gratuita non è prevista per i 
guasti causati da imballo non adeguato del pro-
dotto al momento della spedizione ad un Centro 

• L’apparecchio è conforme al regolamento (EC) 
No 1935/2004 del 27/10/2004 sui materiali in 

 Pericolo per i bambini
• L’apparecchio può essere usato dai bambini 

con un’età superiore a 8 anni solo se sono se-
guiti da una persona responsabile o se hanno 
ricevuto le istruzioni riguardanti l’utilizzo dell’ap-
parecchio in sicurezza ed hanno compreso i 

• Le operazioni di pulizia e di manutenzione da 
parte dell’utilizzatore non devono essere ef-
fettuate dai bambini a meno che non abbiano 
un’età superiore a 8 anni e operino sotto sorve-

• Tenere sempre l’apparecchio e il cavo di ali-
mentazione fuori dalla portata di bambini con 

• Non lasciar pendere il cavo in un luogo dove 

• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere 
lasciati alla portata dei bambini in quanto poten-

apparecchio, si raccomanda di renderlo inope-

raccomanda inoltre di rendere innocue quelle 
parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un 
pericolo, specialmente per i bambini che potreb-

 Pericolo dovuto a elettricità
• L’apparecchio può essere usato da persone 

ridotte, oppure con mancanza di esperienza o 
di conoscenza, solo se sono seguiti da una per-
sona responsabile o se hanno ricevuto e com-
preso le istruzioni riguardanti l’utilizzo dell’ap-
parecchio in sicurezza ed hanno compreso i 

• Prima di collegare l’apparecchio alla rete di ali-
mentazione controllare che la tensione indicata 
sulla targhetta posta al di sotto della macchina 

• L’uso di prolunghe elettriche non autorizzate 
dal fabbricante dell’apparecchio può provocare 

• Prima di procedere all’operazione di riempi-
mento del serbatoio dell’acqua, scollegare l’ap-

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso 
deve essere sostituito dal costruttore o dal suo 
servizio Assistenza Tecnica o comunque da una 

-

• Non mettere mai le parti sotto tensione a contat-
to con l’acqua: può generarsi un cortocircuito! 

• Togliere la spina dalla presa prima di ogni inter-

• Non immergere l’apparecchio in acqua o altri 

• Non mettere mai l’apparecchio vicino o sopra 

• Non rimuovere il coperchio inferiore dell’appa-

 Pericolo di danni derivanti da 
altre cause

-
nato, pulito e con la presa di corrente facilmente 

• Evitare di immettere nel serbatoio una quantità 

• Non lasciare incustodito l’apparecchio mentre è 

• L’apparecchio deve essere utilizzato e lasciato 

• L’apparecchio non deve essere utilizzato se 
è stato fatto cadere, se vi sono segni di danni 

-
parecchio se il cavo elettrico o la spina risultano 
danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta 

-
stituzione del cavo di alimentazione, devono es-
sere eseguite solamente dal Centro Assistenza 
Ariete o da tecnici autorizzati Ariete, in modo da 

 Avvertenza relativa a ustioni
• Non aprire il coperchio del serbatoio quando 

• Attendere che l’apparecchio si sia raffreddato 
prima di rifornire il serbatoio con acqua: pericolo 

• Non lasciare la caraffa vuota sopra la piastra di 
-

 Attenzione - danni materiali
• Collocare la macchina su un piano stabile dove 

• Non usare la macchina senza acqua, poiché in 

• Non riempire mai il serbatoio dell’acqua con ac-

-

• Il cavo non deve toccare le parti calde della 

• Non utilizzare acqua gassata (addizionata di 

• Non lasciare la macchina a temperatura am-
biente inferiore a 0°C, in quanto il residuo d’ac-
qua nella caldaia potrebbe ghiacciare e provo-

• Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti 

• Dopo aver staccato la spina di alimentazione e 
dopo che le parti calde si saranno freddate, l’ap-
parecchio dovrà essere pulito esclusivamente 
con un panno non abrasivo appena inumidito 
aggiungendo poche gocce di detergenti neutri 
non aggressivi (non usare mai solventi che dan-

Precauzioni nell’uso della caraffa

Non mettere la caraffa nel forno a microonde 

• La caraffa deve essere utilizzata solo con la 
piastra di riscaldamento in dotazione con l’ap-

• Per evitare rotture della caraffa, sollevarla con 

riempimento della caraffa con acqua evitare di 

della caraffa prima di lavarla o di aggiungere 

• Non pulire la caraffa con spugne metalliche, 
detersivi abrasivi o altri materiali che possono 

• Non utilizzare la caraffa se è stata riscaldata a 
secco per troppo tempo: sostituirla con un’altra 

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE 
ISTRUZIONI

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
A - Caraffa H - Indicatore di livello dell'acqua
B - Impugnatura della caraffa I - Coperchio del serbatoio
C - Coperchio caraffa J - Serbatoio acqua
D - Filtro caffè

L - Beccuccio di erogazione
F - Misurino M - Piastra di riscaldamento
G - Pulsante di accensione

Nella targhetta posta sotto la base di appoggio della macchina sono riportati i se-

• costruttore e marcatura CE
• modello (Mod) 
• n° di matricola (SN) 
• tensione elettrica di alimentazione (V) e frequenza (Hz) 
• potenza elettrica assorbita (W) 
• numero verde assistenza 
Nelle eventuali richieste ai Centri Assistenza Autorizzati, indicare modello e numero 

ISTRUZIONI PER L’USO
Messa in funzione
1 Controllare che la tensione della rete domestica sia uguale a quella indicata sulla 

Attenzione - Rischio di danni materiali
-

Pericolo - Rischio di shock elettrico
-

-

Prima accensione
In caso di prima accensione, o dopo un periodo di inutilizzo, si raccomanda di 
far fuoriuscire almeno due caraffe di acqua dal circuito idraulico della caldaia. 

Non riempire MAI il serbatoio oltre il livello massimo.

4 Inserire la spina nella presa di corrente elettrica, che deve essere dotata di mes-

beccuccio di erogazione sia posizionato correttamente sul coperchio della caraf-

Adesso è possibile preparare l’apparecchio ed erogare la vostra prima caraffa di 

Preparazione della macchina

all’interno del serbatoio. 
Le operazioni di riempimento di acqua devono essere effettuate con la spina 
del cavo di alimentazione elettrica staccata dalla presa di corrente.

-

Attenzione - Rischio di danni materiali

di ustioni causato dal contatto con il caffè bollente dovuto alla rottura della 

Non appoggiare alcun oggetto sopra il coperchio del serbatoio quando l’ap-

6 Inserire la spina nella presa di corrente elettrica, che deve essere dotata di mes-

Attenzione - Rischio di ustioni
Non aprire il coperchio del serbatoio quando l’erogazione è in corso; pericolo 

8 è possibile interrompere l’erogazione del caffè prima del completamento del ciclo 
di erogazione:

-

Lasciare il coperchio sulla caraffa per mantenere caldo il caffè e per servire il 
caffè senza pericolo di scottature.

-

Non muovere l’apparecchio quando la caraffa o il serbatoio contengono liquidi 
caldi. Attendere il completo raffreddamento dell’apparecchio.
La quantità di acqua erogata nella caraffa sarà un po’ meno rispetto a quella 
versata nel serbatoio. Un po’ di acqua sarà assorbita dalla polvere del caffè 

Funzione riscaldamento

Funzione di autospegnimento
Se la macchina è accesa ma non viene utilizzata, dopo circa 40 minuti interviene 

Come preparare una seconda caraffa di caffè

Attenzione - Rischio di ustioni

-
cienza nel serbatoio. Non avviare l’erogazione del caffè se il livello dell’acqua 
è sotto il livello minimo.

CONSIGLI UTILI PER PREPARARE UN BUON 
CAFFÈ

-
lare richiederà più caffè per ottenere il solito gusto che si ricava da miscele macinate 

Per un sapore ottimale, acquistare il caffè in chicchi e macinarlo prima della prepa-

-

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

Pericolo - Rischio di shock elettrico
Tutte le operazioni di pulizia sotto indicate devono essere effettuate a mac-

Attenzione - Rischio di danni materiali
-

Attenzione - Rischio di ustioni

Pulizia della caraffa
Attenzione - Rischio di danni materiali

Pulizia del serbatoio
Si consiglia di pulire periodicamente l’interno del serbatoio con una spugna o un 

Pulizia del corpo macchina
Attenzione - Rischio di danni materiali

DECALCIFICAZIONE

tempo, la funzione dell’apparecchio dovesse essere compromessa, in seguito all’u-
-

Ariete non si assume alcuna responsabilità per danni ai componenti interni della 
macchina da caffè arrecati dall’uso di prodotti non conformi a causa della presenza 

dura e calcarea eseguire la pulizia ogni due settimane.
1 Riempire la caraffa con una miscela composta da 1 tazza di aceto bianco e 3 

7 Avviare ancora un ciclo di erogazione ed attendere il completo riempimento della 
-

10 Riempire la caraffa con acqua naturale fresca e ripetere il ciclo di erogazione per 

Come riporre l’apparecchio

MESSA FUORI SERVIZIO
In caso di messa fuori servizio della macchina occorre sconnetterla elettricamente, 

alla separazione dei vari materiali utilizzati nella costruzione della macchina e prov-
vedere al loro smaltimento in base alla loro composizione e alle disposizioni di legge 
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De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete 

Via San Quirico, 300
50013 Campi Bisenzio (FI)

E-Mail: info@ariete.net
Internet: www.ariete.net


